
วิธีการแปลเอกสารทั้งฉบบั จะต้องตั้งค่าภาษาของต้นฉบับให้ถกต้องก่อน ถ้าตั้งผิด จะวธการแปลเอกสารทงฉบบ จะตองตงคาภาษาของตนฉบบใหถูกตองกอน ถาตงผด จะ

แปลไม่ได้

1. เข้า Google แปลภาษา เลือกปุ่ม เอกสาร

2. เลือกภาษาของเอกสารต้นฉบับ เช่น อังกฤษ

3. เลือกภาษาปลายทางที่ต้องการให้แปล เช่น ไทย
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4. เตรียมไฟล์ต้นฉบับไว้ในคอมพ์ให้เรียบร้อย แล้วกดปุ่ม เรียกดูคอมพิวเตอร์



ั ่ ใ ้ ิ ิ ์โ ป ป ์ ี้ ็ ไ ้ใ ์ ่ตัวอย่าง ให้นิสิตดาวน์โหลดเปเปอร์นีมาเก็บไว้ในคอมพ์ก่อน
http://biosciencekps.com/02738473/agave01.pdf
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้ ้จากนั้น ลองแปลดู ก็จะได้ผลแบบนี้
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สามารถเอาเมาส์ไปชี้ตรงผลการแปล เพื่อดข้อความต้นฉบับได้ ว่าสามารถเอาเมาสไปชตรงผลการแปล เพอดูขอความตนฉบบได วา

แปลถูกต้องแค่ไหน

สังเกตคาํว่า นามธรรม บนซ้าย คําว่า Abstract กรณีนี้ควรเปน็ บทคดัย่อ มากกว่า
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สงเกตคาวา นามธรรม บนซาย คาวา Abstract กรณนควรเปน บทคดยอ มากกวา
ซึ่งถ้าแปลเพื่ออ่านเอาสาระสําคญัก็ไม่มีปัญหา แต่อย่าเอาไปใช้โดยตรงโดยไม่ตรวจก่อน


